
ZMLUVA O VZÁJOMNEJ SPOLUPRÁCI 
č. 175/2021-STM

pri ochrane historického knižničného fondu
uzatvorená podľa ust. §51 zák. č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v platnom znení 

medzi zmluvnými stranami:

1. Štátna vedecká knižnica v Košiciach, ďalej len „ŠVKK“
sídlo:
Štatutárny zástupca: 
IČO:
DIČ:
IČ DPH:
Číslo účtu:
Bankové spojenie: 
Zriaďovacia listina:

Hlavná č. 10, 042 30 Košice
PhDr. Darina Kožuchová, riaditeľka
00164674
2020762524
SK2020762524
SK2381800000007000069560
Štátna pokladnica, Bratislava SPSRSKBA
MK 556/2002-1 v znení MK-2811/2015-110/14274

2. Slovenské technické múzeum, ďalej len „STM“
sídlo:
Štatutárny zástupca: 
IČO:
DIČ:
IČ DPH:
Číslo účtu:
Bankové spojenie: 
Zriaďovacia listina:

Hlavná č. 88,040 01 Košice
Mgr. Zuzana Šullová, generálna riaditeľka
31297111
2021443380
SK 2021443380
SK0381800000007000239670
Štátna pokladnica, Bratislava
MK 1426/2010-10/5882 v znení MK-2767/2015-110/13883

Preambula

Zmluvné strany sa dohodli, že v súvislosti s ochranou historického knižničného fondu, ďalej len „HKF“ 
uzatvárajú túto zmluvu o spolupráci s cieľom zabezpečiť v súlade s ustanovením § 23 ods. 2 písm. f) zákona 
č. 126/2015 Z.z. o knižniciach a o zmene a doplnení zákona č.206/2009 Z.z. o múzeách a o galériách 
a o ochrane predmetov kultúrnej hodnoty, ochranu „HKF“ po vzniku mimoriadnej udalosti, (živelná 
pohroma, havária, katastrofa, ohrozenie verejného zdravia II. stupňa, teroristický útok) alebo keď 
bezprostredne hrozí, že vznikne alebo už vznikla krízová situácia (núdzový stav, výnimočný stav, vojnový 
stav, vojna).

Vzájomné práva a povinnosti medzi zmluvnými stranami sa okrem ustanovení tejto zmluvy budú riadiť 
primerane príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi.

Článok. I 
Predmet zmluvy

1.1 Predmetom tejto zmluvy o spolupráci je úprava zmluvných podmienok, vzájomných práv a povinností 
spolupráce zmluvných strán pri príprave a následnej realizácii opatrení zameraných na ochranu „HKF“ po 
vzniku mimoriadnej udalosti (živelná pohroma, havária, katastrofa, ohrozenie verejného zdravia II. stupňa, 
teroristický útok) alebo keď bezprostredne hrozí, že vznikne alebo už vznikla krízová situácia (núdzový 
stav, výnimočný stav, vojnový stav, vojna), v dôsledku ktorých došlo k ohrozeniu, alebo možno dôvodne 
očakávať bezprostredné ohrozenie „HKF“ .



Článok. II
Práva a povinnosti zmluvných strán

2.1 Zmluvné strany sa zaväzujú dodržiavať ustanovenia zmluvy tak, aby bola predmetná ochrana 
„HKF'‘ riadne, včas a s odbornou starostlivosťou vykonateľná.

2.2 Zmluvné strany sa vzájomne zaväzujú poskytovať si všetku potrebnú súčinnosť na zabezpečenie 
realizácie spolupráce.

2.3 Zmluvná strana ŠVKK sa zaväzuje zabezpečiť:
a. na vlastné náklady dovoz a odvoz „HKF“ do a z priestoru uskladnenia, určeného STM
b. personálnu podporu, potrebnú pri premiestňovaní „HKF“
c. bezodkladné vypracovanie zoznamu premiestňovaného „HKF“, ktorý bude obsahovať tieto údaje:

1) kategorizáciu a typológiu dokumentov a fondov
2) prírastkové číslo alebo signatúru
3) bibliografický popis (meno a priezvisko autora a názov dokumentu, miesto vydania, 

vydavateľ alebo tlačiar, rok vydania alebo tlače, rozsah)
4) základné údaje o vlastníkovi alebo správcovi dokumentov
5) v prípade historických knižničných dokumentov a historických knižničných fondov číslo z 

Ústrednej evidencie historických knižničných dokumentov a historických knižničných 
fondov,

6) miesto pôvodného a miesto navrhovaného uloženia dokumentu alebo fondu.
d. miesto a dátum vyhotovenia zoznamu premiestňovaného „HKF“
e. meno, priezvisko a podpis spracovateľa zoznamu premiestňovaného „HKF“
f. meno, priezvisko a podpis zodpovednej osoby
g. meno, priezvisko, podpis osoby určenej riaditeľom ŠVKK, zodpovednej za premiestnenie 

a zabezpečenie premiestneného „HKF“ do náhradného priestoru.
h. dodržiavanie prevádzkových pokynov STM na zabezpečenie ochrany objektu
i. zaplatenie poplatkov za média: elektrina, plyn, voda

2.4 Zmluvná strana STM sa zaväzuje zabezpečiť:
a. určenie zodpovednej osoby (meno, priezvisko, podpis), ktorá prevezme do starostlivosti „HKF“
b. bezplatne priestory pre dočasné uskladnenie „HKF“ s požiarnymi a poplašnými 

systémami zabezpečenia objektu a to v rozsahu aktuálnych prevádzkových pomerov, 
možností a disponibilnej kapacity STM po dobu trvania ohrozenia „HKF“, najdlhšie však 
na obdobie jedného roka odo dňa prevzatia „HKF“ na dočasné uskladnenie;

c. média: elektrina, plyn, voda
d. manipulačnú techniku na premiestnenie „HKF“ v objekte dočasného uskladnenia „HKF“
e. priestory v ktorých sa nachádza „HKF“ a dozor počas uskladnenia „HKF“
f. zaplombovanie a opáskovanie priestoru dočasného uskladnenia s vyznačením „Zákaz 

vstupu“
g. personálnu podporu a ochranu objektu v ktorom sa bude nachádzať „HKF“.

Článok III.
Komunikácia zmluvných strán a kontaktné údaje

3.1 Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje menovať kontaktnú osobu, ktorá bude organizačne 
zabezpečovať činnosti súvisiace s plnením podľa tejto zmluvy. Kontaktné osoby si do 8 dní od 
účinnosti zmluvy vzájomne písomne oznámia telefónne čísla a emailové adresy.

3.2 Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca so zmluvou bude realizovaná 
písomnou formou alebo elektronickou formou prostredníctvom e-mailu alebo faxom.

3.3 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade vzniku mimoriadnej udalosti (živelná pohroma, havária, 
katastrofa) alebo krízovej situácie (núdzový stav, výnimočný stav, vojnový stav, vojna) 
vzájomná komunikácia bude vykonávaná prostredníctvom telefonického spojenia cez kontaktné 
osoby.



3.4 V prípade, že dôjde k zmene identifikačných alebo kontaktných údajov zmluvných strán, je 
potrebné bezodkladné písomné oznámenie o zmene údajov, ktoré bude doručené druhej zmluvnej 
strane písomnou formou.

Článok IV.
Osobitné ustanovenia

4.1 Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu navzájom si oznamovať všetky skutočnosti, 
ktoré by mohli mať vplyv na riadne plnenie tejto zmluvy o spolupráci.

4.2 Podpisom tejto zmluvy o spolupráci ŠVKK na seba nepreberá žiadne finančné záväzky.
4.3 V prípade vzniku škody sa zodpovednosť za spôsobenú škodu riadi ust. § 420 a nasl. Občianskeho 

zákonníka.
4.4 Zmluvné strany berú na vedomie, že táto zmluva o spolupráci je povinne zverejňovaná v 

Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády SR a dávajú výslovný súhlas na jej zverejnenie v plnom 
rozsahu. Za zverejnenie zmluvy zodpovedá ŠVKK.

Článok. V 
Trvanie zmluvy

5.1 Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú so začiatkom od účinnosti tejto zmluvy.
5.2 Zmluvný vzťah zaniká:

a) písomnou dohodou zmluvných strán,
b) odstúpením od zmluvy aj bez uvedenia dôvodu, účinky odstúpenia nastávajú 30 dňom od 
doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane.

5.3 Zmluva o spolupráci je platná dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami zmluvných strán a 
účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády SR v 
zmysle ustanovení Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov a zákona č. 211/2000 
Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov.

Článok. VI
Záverečné ustanovenia

6.1 Túto zmluvu o spolupráci je možné meniť alebo dopĺňať len formou písomných dodatkov, 
podpísaných štatutárnymi zástupcami oboch zmluvných strán.

6.2 Zmluva a všetky práva a povinnosti vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto zmluvy sa 
riadia príslušnými platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky.

6.3 Právne vzťahy zmluvných strán, ktoré nie sú upravené v tejto zmluve, sa riadia právom SR, najmä 
ustanoveniami zák. č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov ako aj 
ďalšími všeobecne záväznými právnymi predpismi.

6.4 Zmluva je vyhotovená v štyroch exemplároch, z ktorých každá zmluvná strana obdrží dve 
vyhotovenia.

6.5 Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tejto zmluvy riadne a dôsledne prečítali, jej obsahu 
a právnym účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatočne jasné, 
určité a zrozumiteľné, s obsahom zmluvy dobrovoľne a bez výhrad súhlasia, podpisujúce osoby sú 
oprávnené k podpisu zmluvy na znak súhlasu zmluvu dobrovoľne a vlastnoručne podpisujú.

. . v  ,  i z o r z n zV Košiciach, dňa 7 V Košiciach, dňa

za SVKK: za STM

PhDr. Darina Kožuchová 
riaditeľka ŠVKK

Mgr. Zuzana Šullová 
generálna riaditeľka


